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Cmamovsa nocesawena UCCIe008anHUI0  A3bIKOBO20 — 63AUMOOEUCEUs  NpU
nepegooe ayouosusyaibHblX MeKCMos8 ¢ PpaHyy3cKo2o A3blKA HA pyccKuti. Ananusz
nepesoOHbIX MEKCMO8 NO0360J5Aem GblaUmMb He MONbKO PO (akmos A3bIKOGOL
unmepgepenyuu, Ho u me cneyuguuecKue XapaKxmepucmuku, KOmopuvle OmauyaOm
nepesoonble MeKCmbl OM OPUSUHAIbHBIX (Mm.e. HenepesoOHbIX).
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The article deals with the language transfer (amgliistic interference) in
audiovisual translation from French to Russian. Td@alysis of translated texts
reveals not only results of language transfer, @isb some characteristic features
that distinguish translated texts from the origmal
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Korz:a 3ax0aUT pPCYb 00 OIrpaHHUYCHHAX B IICPEBOAC, MOKHO 3apaHCe

MMPpCAIOJOXKUTL, YTO PAaHO WJIX IMMO3OHO BCE CBCIACTCA K OI'PaHUYICHHAM, CBA3AHHBIM C



pa3IUYUSIMU B CUCTEMaX MCXOJHOTO SI3bIKA W S3BbIKA MEPEBOJA HWIIM K€ K Mpolieme
MEPEBOIMMOCTA M HEMEePEBOANMOCTH. B HacTOsIIEeM HMCCIeIOBAaHUM TPEIIaraeTcs
B3IJISIHYTH Ha TpoOJeMy OrpaHMYeHUl B TMEepeBOJi€ KAk Ha pe3ysbTar
OTPAaHUYCHHOCTHU JBYS3BIUUS CAMUX TIEPEBOTINKOB.

H.K. T'ap6oBckuii  cuuTaer TMEpPEeBOA  CIOXHEUIIEH HWHTEIUICKTyalbHOMN
NEeSTENBHOCTBIO, KOTOpAsl <«IIPEeACTaBIIIeT COOOM MPOIECC OTPaKEHHUs] CO3HAHHEM
MEepPeBOUNKA HEKOTOPOH peaidbHOCTU. CIO0XKHOCTh «IIE€PEBOIYECKOT0» OTPAKCHHUS
JNENUCTBUTEILHOCTH COCTOUT B TOM, YTO BOCHPUHHUMAET OH YK€ OTPAKEHHBIE UY>KUM
co3HanuneM (akte» [1: 210].FiMeHHO 3Ta IBOWCTBEHHOCTh OTPAKCHHS W JICXKHT, TI0
MHEHHUIO HCCIIEJOBaTeNsl, B OCHOBE IMEpeBOJa KaK ICHXMYECKOoro mporecca. U
MMEHHO 3Ta JIBOMCTBEHHOCTb J€JaeT caM IMPOLECC MEepeBOJa TAKUM CIOKHBIM.
«Hammm BocipusATHS, MHTYUIIAS W TIOHATHS, — TUIeT JpHCT Kaccupep, — cpaiieHs
C TepMUHamMu U (popmamMu pedyu poAHOro sizbika. UToObI OCBOOOAMTHCS OT CBSI3EH
MEK]Ty CJIOBaMH M BelllaMH, TPEOYIOTCSI OrpoOMHbIe yerus» [2: 596].

buiuHrBM3M  MEpEeBOTYMKOB  SIBISET COOOW mpuMep CrerupudecKoro
IBYSI3bIYMS, TMPU KOTOPOM MEXaHU3MbI, OOecleyuBaIlmue OoTOop U KOHTPOJb
uH(pOpMallMM Ha BBIXOJE JIOJDKHBI paboTaTth ocoOeHHO 3(dekTuBHO. OmHAKO
NEepeBOYMK, Kak M J000H OWIMHIB, CKIOHEH OTOXIECTBISATh CHUCTEMBI
UCIOJIb3yeMbIX UM SI3bIKOB. I[IOCKOJBKY SI3bIK — 3TO CHCTEMa OMMO3UIMUH, TO
€CTECTBEHHOE OTOXKJECTBJIICHUE S3BIKOB MPU OMJIMHTBH3ME, KOTOPOE JICKUT B OCHOBE
MHOruX (hopMm mHTepdepeHiuu, 1o MHeHHIO Y. BaliHpaiixa, <«pencraBiser co0oit
JUTSL IBYSI3BIYHOTO WHIMBHIA O0JIETYCHHE €T0 JIMHIBUCTHYEeCKOTO OpeMenu» [3: 32].

3nech yMecTHO BcrnoMHUTH ujero JI.B. IllepOrl 0 sA3bIKE C «IBYMs TEPMUHAMM
[4: 62]. [TonsTHe, TakuM 0Opa30M, MOJaydaeT ABE (POPMBI BBIPAKECHHS, CTAHOBUTCS
«JIBYCTOPOHHHM>». IMEET CBOE BHIPAKEHUE HA JBYX S3bIKAX, XOTS MPHU 3TOM CTEIICHb
YCTOMYMBOCTHU aCCOLMAIMH JIs1 KAXKJIOTO U3 3TUX SI3bIKOB MOXKET ObITh pa3Hoii. Eciu
HAa OJHOM M3 S3BbIKOB Takas CBSI3b HE YCTAHOBJIEHA, TO B CHUTyallud, KOI/a
HEO0OXOJUMO BBIPA3WTh OINPEJCIICHHOES IOHATHE, OWIMHTB (B TOM YHCIE W
MIEPEBOTYMK) MOXKET HCIIOJIb30BaTh CPEACTBA BBIPAKCHHUS JPYroro si3blka, MpUYeM
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[lepeBoaueckuii OMIAMHIBUA3M, C OJTHOM CTOPOHBI, HA3bIBAIOT TBOPUYECKUM, UTO
3aKOHOMEpPHO, B€Ib IIEPEBOJYMKA MOXKHO CpaBHUBATH C MNHUCATEIEM, KOTOPBIN
CO3/1a€T CBOM MPOM3BECHUS Ha JIByX U Oojiee si3bIkax. PazHuiia Mex1y HUMHU JIMILb B
TOM, YTO THcareNb Boromaer (T.e. KOAUPYET C TMOMOUIbIO $I3bIKA) CBOM
COOCTBEHHBIE MBICIIH, a MEPEBOIUMK — uykue. C Ipyrol CTOpOHBI, OMIMHIBU3M
[IEPEBOIUMKOB XapaKTEPU3yeTCs ONpPEIEICHHOU OTPaHUYEHHOCTHIO.
OrpaHr4eHHOCTh TBOPYECKOIO ABYSI3bIUMS IIEPEBOJUHKOB HAIILJIA CBOE OTPAKEHHE B
[OHATUSAX  NEPe6OOHble  MEKCmbl, NePe6oOYeCcKUil  A3bIK, NepeoodyecKue
yHugeepcanuu (B WX TOHNMAaHWW 3alaJHOEBPONCHCKIMH H aMEPUKAHCKUMHU
muarBUcTaMu). Tak, B.H. KomuccapoB y0exieH, 4To Bce MepeBOJHBIE TEKCTHI B TOU
WA HHOM Mepe HeCcyT Ha ceOe meyaTh «uHosi3praHocTH» [5: 103].

JIMHTBHUCTBI MBITAIOTCA OTBETUTH Ha PsiZl BOIIPOCOB, COCTABJIAIOIIMX BaXKHYIO
4acTb COBPEMEHHOIO IEPEBOAOBEICHHUS. OTIMYAIOTCS JIM IEPEBOJIHBIE TEKCTHI OT
OPHTMHAJBHBIX TEKCTOB (T.. TEKCTOB, KOTOpbIE HE SBISIOTCA NPOIYKTaMH
nepeBona)? Ha camom nu nene CymiecTBYeT OCOOBIN <«IIepPEeBOMYCCKHIA  S3BIKY»
(translationese)yiecTBYIOT JIM YHHBEPCAIbHbIC 3aKOHBI M3MEHEHHUS TEKCTa NP
NEepeBo/Ie, HE 3aBUCAIIUE HE TOJBKO OT IPaMMAaTHYECKUX 0COOEHHOCTEH KOHKPETHOM
napsbl SI3bIKOB, HO U OT TUIIA IEPEBOAUMBIX TEKCTOB?

Ha o5t BOmpoChl HCCIIENOBAaTENM OTBEYAIOT KAaK ITOJIOKHUTEIBHO, TaK U
orpunarenpbHo. Crop He 3aKOHYMTCS, MOKa He OyAeT HAKOIJIEHO 3HAYMTEIhHOE
KOJIMYECTBO KOPIYCHBIX JAHHBIX B IOJIb3Y TOM WJIM MHOM TOYKM 3peHMs. MImMeHHO
KOPITyCHBIE HCCIIEIOBAHUS B TEOPUH MepeBoa (B aHTIIOSI3BIYHOM JIUTEpaType COrpus-
based translation studiespnsrorcs ogHMM W3 TeX HAIMPABICHHUH, MO KOTOPOMY
CIIElyeT JABUIaTbCs HayKe O IepeBoje. Takod MOIXOX IO3BOJSAET HCCIEN0BATH
3aKOHOMEPHOCTH, TUIIMYHBIE YEPThl, MPUCYIIUE MEPEBOAHBIM U HENEPEBOJHBIM
TEKCTaM, a He €JUHUYHbIC, YHUKAJIbHbIE IMHIBUCTUUECKHUE (DAKTBHI.

B Hacrosield pa®oTe NpUBOAATCA JMILb HEKOTOpbIE IIPEIBAPUTENIbHBIE
HaOJII0/IEHUs TI0 JTAaHHOW Ipo0OJieMaTHKe, a TaKkKe 0UepPUMUBACTCS KPYT 3a7a4, KOTOPBIE

nmpeamnojgaracTtcda peuuTb B XOJC JIATbHEUIIIEr0 HCCICI0OBAHUS. 210 HCKOTOpBIﬁ



HKCIIEPUMEHT, HMMEIOIMIMMA 1EJbI0 BBISICHUTH BO3MOXKHOCTH M 11€7€CO000pa3HOCTb
JaJIbHEHIIIero UCCIeI0BaHus B BBIOpAaHHOM HAIPaBIICHUH.

Marepuan AaHHOTO MCCIEAOBAHUS COCTABIIAKOT MEPEBOABI ayAUOBU3YAIbHBIX
TEKCTOB — JIOKYMEHTAJIbHBIX, HAYYHO—TIOMYJISIPHBIX (HUIEMOB — C (DpaHITy3CKOTO
A3bIKA HA PYCCKWM, BBINOJHEHHbIE NEPEBOAYUKAMH, COTPYAHUYAIOIIUMHU C
benrenepanguokomnanuen. benapych OTHOCHUTCA K TEM CTpaHaM, TI€ OCHOBHOU
MEPEeBOUECKON TEXHUKOW siBisieTcst ayonsk. Ilo mpusHaky CHMyNbTaHHOCTH
HPOTHBOIOCTABJISIIOTCS CHHXPOHHBIA JTYOJISK M TIEPEBOJ] CKPUNTOB (ClIEHApUEB) K
¢wieMy ¢ T1enpl0  jJanpHelmero ero ayonupoBanus (T.e.  O3BYYHMBaHUS).
AHanm3upyeMble B paMKax HAIIEr0 MCCIEI0BAHMS TEKCThI OTHOCATCA K MOCIETHEMY
cillyyaro, TakuM o0pa3oM, Mbl HMEEM [IeJI0 C MHCbMEHHBIM IE€PEBOJOM
ayJIMOBHU3YyaAJIbHBIX TEKCTOB. IlepeBoHBIE TEKCTBI HE NPOLUIM PEIAKTOPCKYIO
00paboTky. OOt 00beM aHATU3UPYEMBIX TMEPEBOHBIX TeKCTOB — okoyio 14 000
ciioB. MIX Mbl OyzneM Ha3bIBaTh KOPNYCoM NepesoOHuiXx mekcmos (unu nepesooHvim
KOpNycom).

Kpome Toro, mcciaenyroTcs OpUrHHaibHBbIC (T.€. HENEPEBOJHBIC) CIIEHAPUU
JTOKYMEHTAJIBHBIX (PHJIBMOB, KOTOPHIE OKAa3aJMCh JOCTYNHBI B ceTh KHTEpHET:
CIICHapui JTOKyMEHTalbHOro (uibMa «AHacTacus» (aBTop cueHapus Hukomai
Conory0oBckuii), a Takke psa cueHapueB [mutpus JlaBpunenko («/IBa rpada»,
«Kaura mnpoctpanctBa», «/[Ba nebems» u np.). OObeM TEKCTOB, KOTOpHIE B
HACTOSIIIIEM HMCCJICIOBAHUN COCTABIIIOT KOPHYC OPUSUHATIbHBLIX meKkcmod  (uau
opueunanvuslil kopnyc) — okojio 14 000cmos.

Matepuan otOupancs TakuMm oOpa3oM, uToObl 00a Kopryca MOJYyYHIHUCH
COpa3MEPHBIMU MO O00BEMY M KaK MOXKHO 0oJiee OJHOPOAHBIMH C TOYKH 3pPEHHUS
BpPEMEHHOM (BCE ATO CLIEHApUU MOCIEAHUX 3—5JIEeT) U KAHPOBOW MPUHAICKHOCTH
BXOASIIUX B HUX TEKCTOB.

Jns  aHanu3za  KOpPIYCOB  MCIOJIb30BaJlach  IMPOTpaMMa—KOHKOpIAHCEP
AntConc3.2.1w (Windows). CmnoMoimp0 JaHHOH MPOrpaMMbl  COCTABIISIICS
KOHKOpJAAHC (T.e. BEPTHKAJIbHBIA CIMCOK CJIy4aeB YHNOTPEOJICHHUs 3arpalinBacMoin
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ryOMHY KOHTEKCTa ClpaBa M CJlI€Ba OT MCKOMOUW €IWHHMIIBI) IJIi TOW WM HHOM
S3BIKOBOM  €IMHUIIBI, TOJCYHTHIBAIIOCH KOJIMYECTBO €€ ymoTpeOieHuil B
aHAJIM3UPYEMBIX KOpHycax.

[IpenmeToM  HamEero HMCCIAEAOBAHUS  CTajdd  PE3yIbTaThl  SI3BIKOBOTO
B3aUMOJICHCTBUS, HAOIIOJaeMble IPU ayAuOBU3YyallbHOM mnepeBoje. [lom1o0HbIM
METOJ] aHaJIu3a MPOJAUKTOBAH HEOOXOAMMOCTBIO 0O0OCHOBATh B KAXKJIOM KOHKPETHOM
cllydae TPEATNONOKEeHHE O TOM, YTO TOT WM WHOW aHAIM3UPYeMbIH (akT ecTh
CJICJICTBHE SI3BIKOBOT'O B3aHMOJICHCTBHS. [IpoBeneHHbIN Ke paHee
COMOCTABUTEIILHBIA  aHAM3 TEKCTOB  IepeBoja  (KOTOpbIE B HACTOSIIEM
WCCIICJIOBAaHUM COCTAaBJISIOT IEPEBOJHON KOpPITyC) W WX (hpaHIy3CKUX OPUTHHAJIOB
0Ka3aJjics B TOM IIJIaHE HEJOCTATOYHBIM.

WTak, HECMOTpS Ha OCO3HAHHYIO YCTAaHOBKY HM30€raTh BTOPXKCHHS CHCTEMBI
HCXOJIHOTO S3bIKa B CUCTEMY SI3bIKa MIEPEBOIA, EPEBOIUNK-OUIUHTB OTOXKICCTBIISET
CHUCTEMBI UCTOJIb3YEMBIX UM SI3bIKOB M CTAHOBUTCS 3JIOKHUKOM HCXOJHOIO SA3bIKA,
Ja)K€ €CJIM peub UIET, KaK B HaIlleM CiIydae, O MEPEeBOAE HA POJHOM, JOMUHAHTHBIN
sa3blK. Korga B CO3HaAaHUM MEPEBOJUMKA MPOUCXOAUT B HEKOTOPOM POJI€ CMEUICHHUE
JIBYX SI3bIKOB, BO3HHUKA€T TPETHUM A3bIK, HA3bIBAEMBIM <«IEPEBOIUECKAM». HeTkoe
HAY4YHOE ONPEACIICHUE «IEPEBOMUECKOTO SI3bIKA» B JUHIBUCTUKE OTCYTCTBYET. Hale
BCEro B ITOM KadecTBe paccMmaTpuBaercs s3blk mepeoga (SI1), rae BeIABIAIOTCS
daktel uHTepdepennnu ucxomnoro szpika (M) [6; 7]. Uatepdepenums moxer
3aTparuBaTh JIFOOOM U3 S3BIKOBBIX ypoBHEH. TakuM oOpa3om, MEePEeBOTYECKHUM S3BIK
(v TpeTMid KOJ) TPEICTaBISCT COOOW MPOAYKT S3LIKOBOTO B3aWMOJICHCTBHS B
CO3HAHUHM MEPEBOIUMKA. Pe3ynbTaThl 3TOr0 B3aMMOJEUCTBUSI MOTYT MPOSBIATHCS HA
J000M U3 S3BIKOBBIX YPOBHEH.

TpamuiMOHHO TEPMHH «IIEPEBOAUECKHUI S3BIK» YIOTPEOJSIOT IO OTHOIICHHUIO
K XyJ0KECTBEHHOMY NE€PEBOY, HO OUYEBHUIHO, UYTO OH MPUMEHUM U K APYTUM BUIAM
NepeBo/ia, B YaCTHOCTH, K ayJAMOBU3yaJIbHOMY IepeBoay. Tak, B paccMaTpuBaeMbIX
HaMH TEpPeBOJax ayJuOBHU3yallbHBIX TEKCTOB ObUT OTMEYeH psia  (aKToB
rpaMMatideckoir  (MOp(OJIOrMYECKO M CHHTAaKCHYSCKOH)  HMHTep(epeHInH,

MPOSIBIISIOLIEHCS, HAlpUMeEp, B BHUJI€ HapyIIEHUH HOPMBI PYCCKOTO SI3bIKA. hpecama



(une frégate),bonee necko (plus facile), 6 eepxnux smaxcax (dans les eétages
supérieursy T.1.

Cnegyer OTMETHUTb, YTO OJHUM M3 OCHOBHBIX (DAKTOPOB BO3HMKHOBEHUS
uHTephEpPEHIIMN TPU  ayJUOBU3YaJbHOM TEpPEBOJAEC  SBISICTCS  TpeOOBaHHE
cuaxponu3zanun TekctoB Ha U m SAIl. B 3TOM Cciy4yae mepeBOMUHUK BBIHYKICH
cOJIMKATh IEPEBOIHON TEKCT U TEKCT OPUTHMHANIA.

OpHako HECOBEPIICHHBIE WM ONIMOOYHBIC PEUEHTPOU3BEICHUS Ha S3BIKE
NEepEBOJa, KOTOPBIE OYEBUAHBI M JIETKO BBIABIIOTCA B TEKCTE, — HpAMAasl
unmepgepenyuss — Ha CaMOM JIeJie SABIISIOTCA MPOoOIeMoi Oosee HU3KOTO MOpsIIKa,
Hexenu siBiieHue, onpeaensemoe K. Knaynu kak koceennas unmepgepenyus. Taxoi
TUI UHTEP(DEPEHIIMU NTPEOI0JIEBATh CIO0KHEE, TaK KaK MPOSBIISIETCS OHA HE B TPYyOBIX
omuoOKax, a B <«HEOPraHMYHOCTH», HMCKyccTBeHHOCTH (pa3zpl Ha SII. HMmenno
NoJOOHBIA THN MHTEphEPEHIMU U NPHUAAET TMEPEBOJHBIM TEKCTaM OIpe/eCHHBIH
HaJeT <«WHOS3BIYHOCTH», YTO TMIO3BOJIIET HOCUTENIO fA3bIKa JIETKO OTJIMYUTH
MEePEBOJIHOM TEKCT OT OpUTHMHAIBHOTO. «Ka)xgoe ero mpenyioKeHUue COCTABJIEHO IO
OpaBWJIaM pPOJHOIO $SI3bIKA W BOCIHPUHUMAETCS HOCHUTEISIMU  SI3bIKa  KaK
rpaMMaTUYECKH MPAaBUIBLHOE MPEJIOKEHUE, HO BECh TEKCT B L[EJIOM OTBEpPraercs Kak
HE COOTBETCTBYIOIIMM WX HMHTYUTHUBHBIM NPEACTABICHUSIM O MPABUIIBHO
IOCTPOEHHBIX TeKcTax» [5: 81].

AHaJIM3 paccMaTpUBAEMbIX IIEPEBOJHBIX TEKCTOB JA€T BCE OCHOBAaHUS
TOBOPUTH O HAJIMYUU JTOMUHAHTHI ()PAHILy3CKOTO TEKCTA U €€ MPOEKIMU Ha PYCCKUH,
YTO MPOSIBISAETCS B U30MOP(GHOCTH CIIOBOMIOPSJIKA B TIPEIJIOKEHUSIX Ha (PpaHITy3CKOM
U PYCCKOM S$3bIKaX, B HAJIMYMM B TEKCTE MEPEBOJIa CUHTAKCHUYECKUX CTPYKTYP,
XapakTepHbIXx Ooublie st ppanirysckoro (M), vexxenn mist pycckoro (SI1) si3bika:
bonee oewesvie, Oyxu moenu omuviHe 3a80e8bi6amb 00Jiee WUPOKVIO KIUEHMYPY.
Moins cher, le parfum peut désormais conquérir une clienfdles vasteJlanuxk,
YeJI0OBEK CTEeKIIa).

[IpuBeneHHBIN MpUMEpP OTPAXKAET €IlI€ OJHY XapaKTEPUCTHUKY MEPEBOIHBIX
TEKCTOB.  TEHJEHUUS K aHamuTu3auuu  (OpM  CPaBHUTEIBHOM  CTENEHU

nmpuwiaraTeIbHeIX. B mojaBmistomeM OOJBIIMHCTBE CIIy4aeB MPU TIEPEBOJE Ha



PYCCKHI $I3BIK COXPAHSUIUCh aHanuTH4YecKue (Gopmel thma bOoneelmeneetad). Tak,
OoOpaTUBIIUCh K HAIIEeMy KOPITYCY OPWUTHHAIBHBIX TEKCTOB, MBI HAXOJAHM B HEM
TOJILKO 2 ciydas ymnoTpeOJieHHUs aHaIUTHYecKol (OpMbl, TOr/a Kak B KOpIyce
MEPEBOJHBIX TEKCTOB ObLJI0 0OHapy»)eHO 15 Takux ynorpedieHui.

N30bITOUHOE yHOTpeOsieHHE yKa3aTelbHbIX MECTOMMEHUIN B TEKCTE MepeBOja
Tak)e 00yCJIOBJICHO BIMSHUEM UCXOMHOTO ((PpaHIly3CKOI0) sI3bIKa, IJI€ YACTOTHOCTh
yHIOTpeOICHHS IEMOHCTPATHBOB 3HAYUTEILHO BBIIIE, YeM B PYCCKOM, UTO CBSI3aHO C
HalMuueM Yy (paHIy3CKHX JAeMOHCTpatuBoB Ce (cet), cette, ceSpyukuuu
aktyanuzaropa: On npunivin 6 Topuenno na n100Ke, yguoen ImMo mMecmo, 6100uIcs 8
He20 ¢ nepeozo 63271504 U pewun npuobpecmu Imo 30anue. Imo O6vl10 6 MuicAya
Oessimbcom mpuoyams yemeepmom 200y...— |l serait arrivé en fait a Torcello par
bateau, il découvritetendroit qui était une ancienne cave a vin, il tanamoureux
de cet endroit et décida d’acheter le batimewtétait dans les années 193fEé
BeMuecTBO Benerus).

JlaHHBIE MO KOpIycaM OKAa3bIBAKOTCS CIECAYIOIIMMH. B NEPEBOJHBIX TEKCTax
ObLT0 OOHapyx)eHo 229ynoTpedaeHuid, B OpuruHaibHbix — 193.

B »>TOM KOHTEKCTE cleayeT TakXKe OTMETHUTh W OOIIYI0 TEeperpy’KeHHOCTh
MECTOMMEHUSIMH, HabJIrogaeMyto B TiepeBoIHbIX TekcTaxX. Emie B.I'. 'ak yka3siBan Ha
0OJBIIYI0 «MECTOMMEHHOCTh» (PpaHIly3ckoro si3bika. «Hopmbl PppaHily3cKoro si3bika
JIOITYCKAIOT TMMOBTOPEHHE MECTOMMEHHBIX (JOPM B 3HAUUTEITHLHOM OTPHIBKE TEKCTa, B
TO BpeMsi KaK TakKoe OECKOHEYHOE IOBTOPEHHE MECTOMMEHHI HEXelaTeIbHO B
PYCCKOM SI3BIKE, 1 IM COOTBETCTBYIOT CYIICCTBUTEIbHBIC» [8: 24]. [l HarIsIHOCTH
B.I'. 'ak mpuBoauT moOoneITHEIN npumMep: Pnobdep B onucanuu yuenus L. bosapu
(Tpu cTpaHuIBl (QpaHIly3CKOrO TEKCTa) HU pa3y HE Ha3bIBae€T Tepos M0 HMCHH,
nepeBoquuk ke (H.M. JlroOuMOB) miecTh pa3 3aMeHSET MECTOMMEHUE HMEHEM
[Hapis [8: 25].

B comocTaBisieMbIX HaMU KOPIycaxX KOJMYECTBO JIMYHBIX MECTOMMEHHH (BO
BCEX MAJCKHBIX (OopMax) TaKXKe pa3IMyaioch. B IEPEBOJHOM Kopmyce — 738

ynoTpeOJieHnii, B opuruHaiibhom — 602.



Paccmotpennbie (hakThl KOCBEHHOW WHTEPPEPESHITNH OTIPEISISIOTCS BIUSHUEM
CUCTEMBI UCXOAHOTO si3bika. KocBeHHast mHTEpdEepeHITNs HE TaK OYEBUIHA B TEKCTE
HepeBoJia, Kak mpsAMasi, i e€ mpeoIoJcHue TpeOyeT OT nmepeBogunKa (Kak, BIpoUeM, U
OT peakTopa) OOJIbIIe YCHITUH.

Ha »ToM ¢QoHe mepeBoIYeCKHUE YHMBEPCATHH TPEACTABIAIOTCS 3HAYUTEIHHO
Oosiee CJIOXKHBIM SIBJICHHEM, Kak Juis HccienoBareist (Mx oOHapykeHHe TpeOyer
CTAaTHCTUYCCKOW 00pabOTKHM OOJIBIIOr0 KOpIyca TEKCTOB), TaK W JUII CaMoOro
nepeBoAurKa. J[is moOciIemHero OHW OKa3bIBAIOTCS aOCOJIOTHO HEBHIMMBIMH,
HESIBHBIMH.

[Tomx mepeBOTYECKMMH  YHUBEpPCAIMSAMHU  IMOHUMAIOTCS  OIpPEACIICHHbBIE
YHHUBEpCaJIbHbIE XapaKTEPUCTUKH, IPUCYIIIHE BCEM MEPEBOJaM, IO KOTOPHIM MOXKHO
CIeNaTh BBIBOJ O TOM, YTO JAHHBIA KOHKPETHBIA TEKCT SBJSIETCS TEPEBOJOM, a HE
OpPUTHHAIILHBIM TEKCTOM, HAITUCAaHHBIM HOCHUTEJEM s3bIKa. JlaHHBIE XapaKTepUCTUKU
HE 3aBUCSAT HU OT THIA NepeBojia (CHHXPOHHBIH, MOCIeIOBATEIbHBIN, MMChMEHHBIH,
NEPEeBOJ] C WHOCTPAHHOTO S3bIKA WJIM Ha WHOCTPAHHBIM SI3BIK W T.10.), HA OT
KOHTaKTUPYIOIHX s3b1K0B [9: 306].

O mepeBOIHBIX TEKCTaX MPUHATO TOBOPHUTH, YTO, KAaK MPABUIIO, OHU YCTYIAIOT
110 Ka4eCTBY TeKCTaM, HAITMCAaHHBIM HOCHUTEJISIMU sI3bIKa. B TaHHOM citydae pedub uaeT
Jake HE O TpaMMATHYECKUX OIMMOKaX, JEKCHYEeCKHX WJIH CTUIMCTUYECKUX
HETOYHOCTSX, a O JIOBOJIBHO CyOBEKTUBHOM OIEHKE MEPEBO/Ia YATATEIeM (HOCHTEIIEM
SI3BIKA).

CornacHO JTaHHBIM, ITOJTYYCHHBIM HEKOTOpPBIME HcciiefoBarensivmu (M. beiikep,
C.JlaBuo3a W Ap.), HEBBICOKOE KauyeCTBO IepeBojia OOYCIIOBIMBACTCS PAIOM
(GakTopoB M BeIpaxkaeTcs B (popMe OTKIOHEHHS] OTHOCHUTEIbHBIX YacTOT JIEMEHTOB
TekcTa (CJIOB, CJIOBOCOYETaHWH, CHHTAKCHYECKHX CTPYKTYp), a TaKXke B
cnenuduaaom npumenenuu Hopm AT nepesogunkamu [9: 307-309].

B mocnennue nBa IecATUIETHS MIEPEBOTUECKIE YHUBEPCATUHN CTAIN 00BEKTOM
BHUMAaHUS psfla WCCleaoBaTeneii. PasHpie aBTOPHI BBINEISIOT PA3IHYHBIE THUITHI H
pasHoe KOJIMYECTBO NIEPEeBOIIECKIX YHHUBEPCaJTHIA cumnauguxayuio,

IKCHIUYUMAYUIO, HOPMATUZAYUIO, KOHBEHYUOHAIU3AYUIO U HEKOTOphle npyrue. Bcé



3TO OOBSICHACTCS HEUETKOCTHIO (DOPMYIUPOBOK M HEYSTKUMHU OMPEACIICHUSIMH CaMUX
yHHBepcamuii (B YAaCTHOCTH, COMHEHHWIO  IIOJBEpracTcss  IPaBOMEPHOCTh
yIOTpeOJICHUS] TEPMHUHA YHUBEPCAIUs W TIPEATIaraeTCs UCTIOIb30BaTh MOHSATHE 3AKOH
(low)). bosiee Toro, oI COMHEHUE CTAaBUTCS CaMO CYIIECTBOBAHHE INEPEBOIICCKHIX
yauBepcanuii [10]. OcHOBHasi METOAOJOrHYECKass MpodsieMa MPH PEUICHUH 3TOTO
BOTIPOCA COCTOWT HE B TOM, KaK MCKaTh, @ B TOM, YTO UMEHHO HYXHO HCKaTh. Kpome
TOTO, JlaXe caMblii OOJBIIONW KOPITYC TMEPEeBOJHBIX TEKCTOB, COCTABICHHBIM Ha
maTepuaie anriuickoro si3eika (The Translational English Corpus)skirouarorimii
MATh MUJUTMOHOB CJIOB, IO MEPKaM KOPITYCHOUW JTUHTBUCTHUKUA OKA3bIBACTCS CIHIIIKOM
MaJICHbKHM M HEpPEINPE3CHTATHBHBIM.

Oco3HaBasi, KOHEYHO, YTO HAIIM BBIBOJBI HOCST XapakKTep MpPeIoJIOKEHNs,
YUUTBIBasl KpailHe Maliblii 00bEeM HMCCIEAyEeMBIX KOPILyCOB, B HACTOSIICH CTaThe MBI
KOCHEMCsI JIUIIb OJHOW M3 TIEPEeBOAYECKHX YHHUBEpCAIHiA, HA3bIBAEMOW B HAyYHOU
autepatype  cumnauguxayueii. CornacHO  JTaHHBIM — TICPEBOAHBIE  TEKCTHI
3HAYUTEIHHO TPOIIE OPUTHHAIBHBIX, YTO MOXKET MPOSIBISITHCS, HAIPUMED, B TOM, YTO
JUIMHHBIE W CIIOKHBIE TPEIJIOKEHUS HCXOJHOTO TEKCTa pa30MBAIOTCS B TEKCTE
nepeBoja Ha Oosiee kopoTkue u mpocteie [11: 43-51]. B wactHOCTH, ONHO W3
NpOSIBICHUH CUTUTM(DHUKAIIMY HA JIEKCHYECKOM YPOBHE JIETKO OOHApYKUTh, IaXe
uccienys HeOoublue (Kak B HAIlIEM CITydae) KOPIYChl TEKCTOB: MIEPEBOIHBIC TEKCTHI
JeKkcudyecku Oonee onHOOOpasHbl. [Ipum mpakTHUecku OJUHAKOBOM OOBEME
paccMaTpuBaeMbIX HaMH KOPITYCOB, OHU Pa3lUYarOTCs KOJIMUYECTBOM BXOJSIINX B
HUX JIEKCHYECKUX eAUHUIL B opurnHaibHOM — 5840, nmepeBogHom — 4927 .Ecnn
MOTBITATECSI OOBSCHUTH NMPUYMHBI TAKOTO YIMPOIICHHS] TPH TMEPEeBOJE, TO MOXKHO
npeanoaratb, 4YTo K 3TOMY BeIeT caMa JIOTHKa ACSITeNbHOCTH IMepeBoauYnKka. B
MOMEHT JIEKOJIUPOBaHUS WH(POPMAIIMH, CKPHITOW B TEKCTE IMEPEBOA, MEPEBOTUMK
CTapaeTcsi TOHATh €€, a MOHWMaHWe TpPeOyeT pa3IoKEHUs Yero-To CIOKHOTO Ha
0oJiee mpoCThIe AIIeMEHThI. TakuM 00pa3oM, IEpeBOsS TEKCT, IEPEBOAUMK, YIIPOIIIasi,
0o0BsCHSIET ero cebe, a 3aTeM MPEACTABISAET ATOT KYMPOIIECHHBIN» M «IOHSITHBIN»

TEKCT IpcArojaracMomMy pCuUIIMCHTY Tak, YTOOBI M TOT €ro TOXKE MOHsI. BcrmoMHuM



OHO M3 IIPaBWJI, KOTOPOE NOJDKEH 3allOMHHUTh HAYWHAIOIIMK NEPEBOAYMK. CHAadaja
MOWMHM caM, a YK IOTOM OOBACHAN APYTOMY...

N3y4yenue nepeBoq4ecKuX YHUBEPCAIMNA TPAIULIHOHHO ITPOBOINIIOCH JIUILIb Ha
MaTepuanie HHPOPMAIMOHHO-MTYOIUIUCTHYECKUX U XYJO0KECTBEHHBIX TEKCTOB,
[I09TOMY, KaK OTMEYaIOT HCCIEN0BaTeNd, TpeOyeTcss AajbHEHIIee UX U3yYyeHUE Ha
MaTepuaie TEKCTOB JAPYrod »KaHpPOBOM HampaBlIeHHOCTH. Takum oOpas3owm,
HCCIIEIOBAHNE JTAHHOTO SIBJICHHWs HAa MAaTEepHAlIe IEPEBOJOB ayAUMOBU3YAJIBHBIX
TEKCTOB IPEACTABISETCS LIEJIECO00pa3HbIM, B IEPBYK O4Yepeab, A MPOBEPKU
2unomespl O TOM, YTO HNeEpPesoO4ecKue YHUBEPCAIUU RPOACNAIOMCA 60 6Cex
nepeeooax u He 3a6UCAM OM Muna nepeeooumvix mekcmog. OQHAKO I ITOTO
HEOOXOAMMO Haluyue OOJIBIIOro KOpIyca NEPEeBOAHBIX M OPUTMHAJIBHBIX TEKCTOB.
Pe3ynbratel mogoOHOTO Hccaen0BaHUS MOTJIA Obl OBITH MCIOJIB30BaHbl B MHTEpECax
caMuX TepeBOAYMKOB (MPOPECCHOHANBHBIX U HAUYMHAKONIMX), a Takke B padoTe

PE€AAKTOPOB U CTUIIUCTOB.
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